
<;EViRiBiLiM EGiTiMi: KAPSAMI, AMA<;LARI VE 

BiR PROGRAM YAPILANMASI UZERiNE DU~UNCELER 

Ozlem BERK* 

Burada ta1t1§maya ac;mak istedigim konular c;eviri boliimlerinin amac;­
lan, bu boliimlerin adlandmlmas1 ve kapsam1 tizerinde yogunla§1yor. Bu 
c;ah§mamn 91kI§ noktas1 bir c;eviri programm1 gtintin ko§ullanna uygun 
olarak yap1land!fma c;ah§malarmda ortaya 91kan sorular/sorunlar olmu§­
tur. Bu sorular/sorunlar oncelikle boyle bir programm amac1 konusunda 
ortaya 91kmaktad!f. Dniversitelerin Mtitercim-Terctimanhk boliimlerinin 
tamtim yaz1lannda bu programlann kurulu§ amacmm mtitercim ve tercti­
manlar yeti§tirmek oldugu belirtilmektedir. Belki aslmda diger boliimler­
de de yer alan benzer amac;lar sonucu, belki de toplumumuzda yaygm ola­
rak bulunan bu tiniversite diplomas1yla meslek ve i§ sahibi olma beklenti­
si bizlere de bu boliimlerin tek ve esas amacmm c;evirmen yeti§tirmek ol-
dugu dti§tincesini vermekte. l§in bir ba§ka yam da, ozellikle sosyal bilim- / 
ler alanmdaki boliimlerden mezun bir ogrencinin egitimi s1rasmda edindi-
gi bilgilerden yararlanarak ve bunlan kullanarak degi§ik alanlarda c;ah§-
masmm normal gortiliirken, bir c;eviri boliimti mezununun c;evirmen ola-
rak c;ah§(a)mamasmm ba§ans1zhk olarak alg1lanabilmesi. Aslmda bunun 
temelinde Mla c;evirinin, daha dogrusu c;eviribilimin, c;ok sm1rh ve dar bir 
alan olarak gortinmesinin ve bu alanda sadece c;eviri uygulamasmm ogre-
nilecegi ve bunun sonucu da sadece c;evirmen olunabilecegi gibibir kam-
nm oldugunu dti§tintiyorum. 

Ancak btittin bunlar bizi oncelikle tiniversitenin tamlill, kapsam1 ve 
amac1 konusunda dti§tinmeye itiyor. Nedir tiniversitenin misyonu? 

I- UNiVERSiTENiN MiSYONU 

Dniversite, her tilkede ytiksekogretime devam edenlerin neredeyse ta­
mammm ogrenim gordtigti kurumdur. Ulkemizde ytiksekogrenime devam 
eden herkes tiniversitede ogrenim gormektedir. Peki tiniversitede muaz-

* Yar. Do9. Dr. Mugla Oniversitesi. 
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zam bir gen9 kitlesine sunulan bu yi.iksekogrenim nelerden olu§ur? Uni­
versitenin ya da i§levinin tamm1 yap1hrken genellikle meslek kazandirma, 
yiiksek diizeyde egitim-ogretim yapma, bilimsel ara§tirma, bilim ve tekno­
loji iiretme, nitelikli insan yeti§tirme, toplumsal sorunlara 9ozi.imler ilret­
me gibi ama9lan s1k9a duyanz. Yani iiniversitede temel olarak 1) meslek 
ogretilir/verilir, ve 2) bilim ilretilir, ara§tirma yap1hr ve ara§t1rma yapma 
ogretilir. Osti.i kapah olarak deginilen bir u9i.incil noktamn da "genel kill­
tiir" sahibi, ahlak, etik gibi deger yargilanna sahip, insan haklanna sayg1-
h bireyler yeti§tirmek oldugu soylenebilir. Ali Mente§ iiniversite kavram1-
nm muglak ya da tart1§mah bir kavram olmad1gm1 soylerken kapsad1g1 
alanlan §Oyle s1ralar: 1) iiniversite bilginin toplu olarak bulundugu yerdir; 
2) ilniversite bilginin o giin bulundugu diizeyden ileriye goti.iri.ilecegi, ye­
ni bilgiyi iireteceklerin orgiitlendikleri yerdir; 3) i.iniversite ilretilen yeni 
bilimsel bilginin yayilacag1 yerdir; 4) i.iniversite eri§kin olu§umunun son 
§eklinin verildigi yerdir; 5) ilniversite meslek ogreniminin yapild1g1 yer­
lerden biridir; 6) ilniversite teknoloji ilretimine yon veren kurulu§tur, ve 7) 
i.iniversite, ilniversite dii§ilncesinin kurumsalla§ma ve kadrola§masmm ye­
niden ilretildigi yerdir. Mente§' e gore, i.iniversitenin say1lan bu niteliklerin 
herhangi birinin yok sayilmas1 kendisini inkar anlamma gelir.ol ~imdi bi­
ze biitiln bu ama9lann aym yerde bulu§mas1 biraz zor gelebilir. Aynca bu 
i§levlerin her biri kendi i9lerinde tammlanmaya muhta9 gozi.ikmektedir. 
Ancak bi.itiin bunlardan once, sadece gi.inilmilzi.in §artlan ve gerekleri de­
gil, gelecekteki ilerleme ve geli§meler de goz oni.inde tutularak ve daha net 
ve ger9ek9i bir bi9imde i.iniversitenin amac1 ve i§levi ilzerinde tekrar dil­
§ilnmekte fayda olacaktir. 

Bugi.inkil anlamda ilk i.iniversiteler Bat1 Avrupa'da 11. yi.izyildan ba§­
layarak kurulmu§lardir. tlk Orta9ag Universitesi Bologna'da 11. yi.izyilda 
kurulmu§tur. 1215'te Oxford, 1249'da Cambridge, 1386'da Heidelberg, 
1388 'de Koln, 1477'de Ti.ibingen bu ornegi izlemi§tir. \:ok smirh say1da 
bir ogrenci kitlesine kapilarm1 a9an, Kilise, yani egemen sistemle 9ok ya­
km ili§kide olan bu iiniversitelerin yapilan yakla§Ik 19. yilzy1la kadar var­
hklanm korumu§lardir. Universitenin yaratild1g1 Orta9ag'da bu kurumlar­
da ara§t1rma yapilmazd1; Orta9ag Universitesi meslekle de pek ugra§maz­
d1, egitimin tamam1 "genel kiilti.ir"di.i; dinbilim, yani "sanatlar". Ne var ki 
bunlar o 9ag insammn "evren ve insanhk ilstiine sahip oldugu fikirler diz-

( I ) Ali Mente~. Yeniversite: Bilim Kurumla~masmda Guniimuz /~in Bir Perspektif{l stanbul : Metis, 2000), 
s. 26. 
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gesiydi; onun somut ya§amm1 yoneltmesine yarayacak olan inam§lar bii­
tiiniinii olu§turuyordu". (2) 

19. yiizy1lda kapitalizmin egemen iiretim tarz1 haline gelmesiyle iini­
versiteler ya yeniden yaptlandmldrlar ya da yenileri kuruldu. Dolay1s1yla, 
nas1l Orta9ag Oniversiteleri yonetici sm1f yeti§tirmeye yonelik "gene!" bir 
egitim veriyorsa, bu "yeni" iiniversiteler de yeni iiretim tarz1 olan kapita­
lizmin ihtiya9lanna cevap verecek bi9imde ogrencilerini egitmeye ve ye­
ti§tirmeye yoneldiler. Ogrenci say1s1 yine smirh say1dayd1 (iiniversitelerin 
her kesimden ogrenciye kapilanm a9mas1 i9in II. Diinya Sava§I sonrasm1 
beklemek gerekti), ancak bu donemde sistemin ihtiya9lanna bagh olarak 
iiniversitelerde gene! egitimden uzmanla§maya gidildi. Orta9ag Oniversi­
tesiyle kar§1la§tmld1gmda giiniimiiz iiniversitesi o zaman tomurcuk halde 
olan mesleki egitimi karma§1kla§tirm1§, ona ara§tirmay1 eklemi§, ancak 
kiiltiir ogretimini/aktar1mm1 hemen hemen tiimiiyle ortadan kald1rm1§tlf. 
Ortega y Gasset'in "kiiltiir f1karas1" ve "yeni barbar" olarak tammlad1g1 
bugiiniin "her zamankinden daha bilgili", ancak "her zamankinden daha 
kiiltiir f1karas1" miihendis, doktor, avukat ve bilim adammm yeti§mesinin 
ba§ sorumlusu yine Ortega'ya gore 19. yiizy1hn iddiah iiniversiteleridir: 
"Bilim insanm eri§tigi en biiyiik kazammd1r; ama ondan iistiin, onun ger-
9ekle§mesine olanak saglayan, insan ya§ammm kendisi vard1r."<3l Bu se­
beplerle, der Ortega, yiiksek ogrenim "her §eyden once kiiltiir ogretimidir, 
yani evren ve bir onceki ku§akla olgunluga eri§mi§ bulunan insan hakkm­
daki fikirler dizgesinin gen9 ku§aklara aktanlmas1dir."<4l 

Bu noktada iiniversitenin yerine getirmesini ongordiigiimiiz bu mis­
yonlann ne kadar ger9ek9i olacagm1 kendimize sorabiliriz. Oniversite, og­
retmek iddiasmda bulundugu §eylerin ne kadar1m ortalama (orta yetenek­
li) birinsana aktarabilecektir. Boyle bir iddianm imkans1zhg1 Ortega'y1 
Oniversite'nin sahteligi konusuna getirir: Kurumun ya§ammm sahteligi il­
kesi benimsenmi§tir. Dolay1s1yla yap1lacak §ey Leonardo'nun soyledigi 
gibi "Chi non pu6 quel che voul, quel che pu6 voglia" ("lstedigini yapa­
mayan, yapabilecegi §eyi istemeli"). Yani aslznda ogretilmesi uygun ola­
cak §eyleri ogretmek yerine, yalmzca ogretilebileni ogretmek gerek .. <5l Or-

(2) Jose Ortega y Gasset, 011iversite11i11 Misyonu, ircv. Neyyire Gtil I ~1k (Istanbul : YKY, 1998), s. 38. 

(J) Ortega y Gasset, s. 39. 

<
4> Ortega y Gasset, s. 43. 

<5> Ortega y Gasset, s. 444. 
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tega'nm bu 91kanm1m kabul edersek ilniversitelerimizde 9ogunlugu ol­
duk9a dil§ilk bir seviyede kuruma gelen ogrencileri, ilniversitelerin kendi 
yap!lanmalan ve imkan(s1zhk)lan da dti§ilnerek kotilmserlige kap1hp iler­
lemenin milmkiln olmad1g1 gibi bir dil§ilnceye kapilabiliriz. Kimimiz ise 
bu imkans1zhg1 kabul ederek ilniversite egitimine ba§ka misyonlar yilkle­
meye kalkI§abilir. Ben daha iyimser bir tav1rla ilniversitenin ama9lanndan, 
misyonundan §a§madan i§levine devam etmesi gerektigini savunuyorum. 

Bilim ve meslek konusuna geldigimizde ise ilk yapmam1z gereken bu 
iki olguyu birbirinden ay1fmak olmah. 

Bir bilim dalmzn iferigini Gflklamak ya da ogrenmek bilim degil­
dir. AsII ve ger9ek anlam1yla bilim, yalmzca ara§tlrmad1f: yani 
ortaya birtak1m sorunlar atmak, onlan 9ozilmlemeye 9ah§mak ve 
bir 9ozilme ula§mak. Bir kez oraya vanld1 m1yd1, ondan sonra ar­
tik o 9oztimden yararlanarak yap1lacak §eylerin hi9biri bilim de­
gildir. 0 yilzden bir bilimi ogrenmek de, ogretmek de bilim degil­
dir; onu uygulamak ya da yararlanmak da oyle. Nitekim, bir bi­
lim dahm ogretmekle yilktimlendirilen ki§ilerin de bilim adam1 
olmas1 §art1 yoktur; kendi bilim dallanm bilmeleri yeterlidir. 
Ama bilmek arapmnak degildir. Ara§t1fmak bir ger9egi ortaya 
91karmaktlf ya da onun tersidir, yani bir §eyin yanh§hgm1 kamt­
lamakt1r. Oysa bilmek yalmzca o ger9ek ilstilne yeterli bilgi edin­
mektir, o ula§Ilm1§, olU§ffiU§ ger9ege sahip olmakt1f.<6l 

Mesleki egitim, bilimsel ara§tlrmadan aynlmahd1r. Meslek bilim de­
gildir, ama ba§hca besini bilimdir. Aynca ogrencinin soz konusu olan mes­
legi yapmas1 ya da yapmamas1 ya da ne kadar iyi bir avukat, ogretmen ya 
da muhasebeci olmas1 akademisyenin dil§tinecegi bir §ey degildir. Akade­
misyen ogrenciye bir hayat goril§il, felsefesi, yeni bir ya§am bi9imi sunar. 
DolaylSlyla, ilniversitenin bir amac1 da akademisyenlere ogrenme ve og­
retme i9in gerekli ortam1 yaratmaktlf. 

Ne yaz1k ki illkemizde, ozellikle son y1llarda ogrencilerde ama9 "ara§­
tmc1 kimlik" sahibi olmaktan 9ok "para kazand1racak i§ sahibi" olmaya 
yonelmi§tir. Toplumumuzda "diploma"ya verilen onem sonucu ilniversite­
lerden oncelikli olarak beklenen mesleki egitim-ogretim olmu§tur. Bu egi­
limi yonetici ve akademisyenlerde de gormekteyiz. Mezunlannm i§ bula-

<6> Jose Ortega y Gasset, Oniversitenin Misyonu, s. 38. 
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bilme kayg1sm1 on planda tutan bir tiniversite program1 idealden uzakla§IP 
arz/talep ve piyasa §artlannm tuzagma dti§tip ara§tirmac1 ve bilimsel kim­
liginden uzakla§maz m1? 

Ttirkiye Bilimler Akademisi'nin "Nas1l Bir Oniversite Mezunu 1stiyo­
ruz?" adh konferansmm a9Ih§ konu§masmda Prof. Ayhan 0. <;avdar tini­
versitenin i§levleri tizerinde durur: 

Oniversitenin 9agda§ i§levlerini, kisaca ozetlemek gerekirse ara§­
tlrma yapmak, bilim tiretmek ve tist dtizeyde egitim saglamak 
olarak ifade edilebilir. Bu anlamda tilkenin gereksinmesini kar§I­
layacak, kaliteli insan gtictinti yeti§tirmek tiniversiteden bekle­
nenlerin ba§mda gelmektedir. Oniversitenin bu yondeki egitimi, 
yalmz gtintimtiz ko§ullanna uymak bi9iminde olmay1p, gelecek­
teki ilerleme ve geli§meleri de kapsayacak §ekilde olu§turulmah­
dir. Bilgiyi pasif olarak aktarmak yerine, bilginin tiretimine, uy­
gulamasma ve geli§en teknolojiye uyum saglayabilecek insan 
gtictinti haz1rlamak tiniversitenin temel gorevlerindendir. Bunun 
kadar onemli bir diger nokta, bilgili, becerili ve teknolojik yete­
negi geli§mi§ insan gticti yeti§tiren tiniversitenin, evrensel ve ulu­
sal ktilttirti ve insani degerleri oztimseyen, uygar ve demokrat bi­
reyleri yeti§tirmek gorevinin de bulunmas1dir. Oniversiteye yal­
mz meslek adam1 yeti§tiren bir kurum olarak bakmamn konuyu 
9ok daraltmak olacagma inamyorum. Oniversiteler ozgur dti§ti­
nen, duyarh, ogrenen, 9ag1m yakalay1p a§maya 9ah§an, tireten, 
degi§me ve geli§melere a<;1k, uygar ve demokrat bireylerin ve 
meslek adamlarmm yeti§tirilmesini saglamak durumundadir.(7

l 

<;avdar aynca tiniversiter egitimde, meslege yonelik bilgilerle donat1l­
m1§, yani ag1rhkh olarak meslek egitimi almI§ ki§ilerin mi, yoksa tiniver­
sitede temel ktilttir egitiminin mi ag1r basmas1 gerektigi gorti§lerinin Mila 
tart1§mah oldugunu hatirlatir ve ikisi arasmda iyi ve stirekli bir denge ku­
rulmas1 gerekliliginin altim 9izer. (Sl 

Bu noktada, Prof. Hamit Fi§ek de Iisans dtizeyinde meslege dontik bir 
egitimle gene! formasyon egitirni arasmdaki denge unsuruna dikkatleri 9e-

(?) Ayhan 0. <;:avdar, 'A<;:1§ Konu§mas1', Tiirkiye Bilimler Akademisi Bilimsel Toplantt Serileri 5: Nasti Bir 
Oniversite Mezunu lstiyoruz? (Ankara: Tiirkiye Bilimler Akademisi, 1995?), s. 3-4 (3). 

(S) <;:avdar, s. 4. 
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kerken 9ok daha fazla gene! egitime yonelinmesi gerektigini savunur.<9l 

,Simdi biz bir lisans diplomas1 verdigimizde ogrenciye her §eyden on­
ce bir meslek kazand1rd1g1mm dti§linliyoruz. Bu biraz fazla iddiah bir dti­
§lince, 9linkli gerek istedigi tiniversite programlarma girmeye hak kazanan 
ogrenci say1smm azhgm1, gerekse de belli bir boltimden mezun ancak 
farkh bir dalda 9ah§an ogrenci say1smrn 9oklugunu dti§tindtigtimtizde bu 
meslek kazandirma amacmm, ya da inancmrn 9ok da ge9erli olmad1g1m 
gormekteyiz.<10l Oniversite mezunlanmn 9ogu istemedigi bir dalda egitim 
gormli§ ve egitim gordligli alanla ilgisi olmayan bir i§te 9ah§makta. Ayn­
ca liniversite kontenjanlara alman ogrencilerin oranmm planlanandan, ya­
ni tilkemizin istihtam olanaklanndan fazla olmas1 da bu hedefin imkans1z­
hgm1 gostermekte. Fi§ek bu durumun temel nedeni olarak uzmanla§mI§ 
meslek egitimine lisans dtizeyinde yonelinmesi oldugunu savunur. <11 l 

Bu noktada 'liberal egitim' ya da 'gene! egitim' ad1 verilen ogrenciye 
bir meslek kazand1rmaktan 9ok onun ufkunu a9acak, kafasm1 geli§tirecek 
bir egitim modelinden bahsetmek yerinde olacaktlr. Yukanda da belirtildi­
gi gibi endtistri devrimiyle birlikte giderek artan uzmanhk ihtiyac1 18. 
ylizy1hn sonlannda ve 19. ytizy1lm ba§lannda liberal egitimin de onemini 
kaybetmesine yol a91yor. Oysa 21. ylizy1lm ba§rnda gene! egitime tekrar 
bir donti§ var. <;ag1m1zdaki bilgi patlamas1yla art1k bir lisans program1yla 
ki§inin bir konuya tamamen hakim olmasmm mtimktin olmad1g1 ve "ytik­
sek egitimin ki§ilere farkh i§lerde kullanabilecekleri beceriler kazand!f­
mak zorunda" oldugunu dti§tintiltiyor.< 12l Bu, elbette ki tiniversitenin uz­
manhk egitimi ya da meslek kazand1rma amac1m tamamen yads1mak an­
lamma gelmemeli. Nitekim, genel ve uzmanhk egitimi arasmdaki denge­
yi saglamak i9in kullamlan adma 'koterminal' da denilen 3+2 modeli ya 
da kimi tiniversitelerimizde uygulanan Yan Dal (Minor) ve <;ift Ana Dal 
(Double Major) gibi modeller mevcut. Bu modeller ve se9meli derslerin 

<9l Hamit ~im§ek, ' Nas1I Bir Oniversite Mezunu lstiyoruz?', Tiirkiye Bi limier Akademisi Bilimse/ Top/01111 
Serileri 5: Nasil Bir Oni1•ersite Mezunu lstiyoruz? (Ankara: TUrkiye Bilimler Akademisi, 1995?), s. 7-
20 (7). 

(IO)Fi§ek'in, iizellikle Bogazii;i Onivcrsitesi Mezunlar Derncgi tarafmdan Universitelerinin mezunlan ilc 
ilgili yapt1g1 ara§tlrmanm verilerine gore mezunlann ancak i;ok dli§Uk bir oraninm kcndi meslek 
alanmda i;ah§t1gm1 giistermesi kanimca Uzerinde iinemle dli§Unlilmcsi gereken bir nokta . Bkz. Fi§ek, s. 
12-14. 

(ll )Fi§ek, s. 15. 

<
12lFi§ek, s. 16. 
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daha fazla yer ald1g1 program modelleri, iizerinde uzun uzad1ya tart1§Ilma­
s1 gereken bir konu. Arna kesinlikle kabul edilmesi gereken nokta daha es­
nek ve disiplinleraras1 bir egitim yap1smm art1k zorunlu hale geldigidir. 

Yukanda kisaca deginilen ama9 ve gerekliliklere uygun olarak bir li­
sans progranu ogrenciye kendini geli§tirme imkam saglamah, bireysel 
ara§tirma ara§tlrma ve bag1ms1z 9ah§ma becerilerini kazandlfmah, bunla­
ra f1rsat veren ve "ogrenmeyi ogreten" bir egitim-ogretim uygulamahdu. 
Ogrenciyi se9tigi alanda temel bilgi, bilimsel yakla§Im ve becerilerle do­
natilm1§, ileri teknolojiye ve bilgisayar diinyasma vak1f, analiz, sentez ve 
tasarlama yeteneklerine sahip ; ya§am boyu ogrenme, yaratic1 ve tiretici ol­
ma gtidiisti ve ah§kanhg1 edinmi§ bireyler olarak yeti§tirmelidir. Bunun 
i9in ogrencilere en az bir yabanc1 dil ogretilmelidir. Uzmanla§!fken yara­
t1c1hg1 korletmeyen bir egitim ama9lanmahdir. Egitim sistemi geli§imlere 
a\:Ik olmah, yeni bilgi ve teknolojiler stirekli izlenmeli, ara§tlfma ve geli§­
tirmeye yonelik modern egitim ara9-gere9leri, siirekli yenilenip zenginle­
§en bir ktittiphane, audivisual teknikler, yeterli teknik donammh laboratu­
var olanaklan ve bilgisayarlar saglanmahdlf. Bunun yanmda ozellikle Sos­
yal Bilimlerin var olan disiplinlere boltinmii§ yap1s1m a§ma geregi vardlf. 

II- <;EViRiBiLiM, <;EViRi EGiTiMi VE YENi YAPILANMA 
ONERiLERi 

Bu boliimde, yukanda degindigimiz konular 1§1gmda akademik alan­
da nispeten yeni bir disiplin olan 9eviribilimin ama9lan ve kapsam1 iize­
rinde durulacak ve yeni bir 9eviribilim program1 yapilanmas1 onerile­
cektir. 

<13> <;:eviriyi ta111mlayacak bir terim bulmak 9ok uzun siire ak1ll an mqgul ctmi§tir. "Sanat'', "zanaat" ya da 
"bilim" gibi terimler farkh bilim insanlan taraf111dan kullan1hnt§llr. lngilizce 'de aynca yazann tavnna, 
yakl a§tmma, ge9mi§inc ya da donemin bilimsel terminoloji modasma gore i;eviri "ilke"lerine, 9eviri 
"kurallan "na ya da i;eviri "felsefesi"ne giindenneler yap1hnt§llr. Bundan ba§ka, "translatology" (ya da 
Frans1zca'da "traductologic"), ya da "translatistics" ya da "transli stics" gibi daha "bilimsel" teri mler 
yaratmak i<; in denemcler yap1hm§, ancak bunlar kabul gormemi§tir. Bunlann yerine "i;eviri kuram1" te­
rimi (lngi lizce'de " the theory of' translating" ya da " the theory of translation" ve gidcrek " translation 
theory"; Almanca'da 'Thcoric des Obersctzcns", giderek "Ubersetzungstheoric", Frans1zca'da "th '6ry 
de la traduction") benimsenmi§t ir. Ancak '\:eviri kuranu" tii m di siplinin ismi olarak kabul cdilcmcz, an­
cak i;evi.ri bilimi ("science of translation" ya da " translation sc iences"; "Ubersetzungswissenschaft"; 
"science de la traduction") g ibi bir yoniinii belirtir. Son olarak, lngili zce'de bulunan ve lnsani Bilimler 
ve Edebi yat Bilimlerindek i yeni di siplinleri adlandmnada i;oki;:a kullamlan "studies" siizciigii burada 
da devreye g irer. Boylece, yukanda sayil an biitiin terimler arasmda "translation studies" en uygunu ola­

rak kabul gormii§tiir ve yaygtn olarak kull amlmaktad1r. 
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<;ah§manm ba§mda da belirtildigi gibi, i.iniversitelerimizdeki 9eviri 
boli.imlerinin oncelikle "mi.itercim ve terci.imanlar" yeti§tirmesi beklen­
mektedir. Bu noktada, bu boli.imlerin resmi admm hala "Mi.itercim-Terci.i­
manhk" olmas1 ve bunun sonucu olarak bu boli.imlerin bir meslek okulu­
nu/boli.imi.ini.i 9agn§tlrmasmm i.izerinde durmak istiyorum. Diger i.ilkeler­
de bi.iyi.ik tartI§malara neden olan bu yeni disiplin adlandmlmas1 sonucu 
acaba tilkemizde i.izerinde yeterince di.i§i.intilmti§ bir konu olmu§ mu­
dur?<13> Nitekim James Holmes, bu yeni ara§tlrma alam i9in genel kabul 
gormi.i§ bir adm eksikligini, disiplinin geli§mesindeki en bi.iyi.ik engeller­
den biri olarak gormti§ti.ir.04> Resmen olmasa da, alamn uzmanlan tarafm­
dan art1k <;eviribilim olarak adlandmlan bu disiplin, i.iniversitelerimizde 
de aym isimle yer alsayd1 acaba bu boli.imlerin sadece meslek egitimi ver­
dikleri kamsm1 aym §ekilde uyandmr miyd1?<15) 

Ozerinde anla§ma saglanamamI§ konulardan bir digeri de disiplinin 
ama9 ve yaplSldir. Bu konuda verilmi§ en net tammlardan biri Werner Kol­
ler' den gelir: 

<;eviribilim, "9eviri" ve "9evirme" fenomenlerinden yola 91kan 
ya da bu fenomenleri hedefleyen ti.im ara§tlrma 9abalarmm bir 
toplam1 ve kapsay1c1 bir tamm1 olarak anla§ilmahdir.<16> 

Daha ayrmt1h bir tammlama Holmes'dan gelir. Holmes soze salt ara§­
tlrma (pure research) ve uygulamah ara§tlrma (applied research) arasmda 
bir aymm yapmakla ba§lar. Salt ara§tlrma soz konusu oldugunda, <;eviri­
bilimin diger deneysel disiplinlerde oldugu gibi iki temel amac1 vardir: 
'(l) 9eviri ve 9evirme fenomenlerini deneyim di.inyam1zda gori.indi.ikleri 
§ekliyle tammlamak, ve (2) bu fenomenlerin a91klanabilecegi ve ongori.i­
lebilecegi gene! ilkeler olu§turmak.'07) 

Oyleyse yukandaki iki ama9la ilgilenen ' salt 9eviribilim' (pure trans­
lation studies) betimlemeli 9eviribilim (descriptive translation studies 

<14
> James S. Holmes, Translated! Paper on Literary Translation and Translation Studies (Amsterdam: 
Rodopi , 1988), s. 7 J. 

( IS) Yu kanda da deginildigi gibi , "~eviribilim" de bu disipl inin ancak bir yoniinii niteler, ancak yine de bu 
kullan1m111 "Miitercim-Terciimanhk"tan daha yerinde oldugunu dii~iiniiyorum . Aynca, YOK'iin yakm 
zamanda bu disiplini Do~entlik Temel Alanlan i9inde "<;:eviribilim ve Uygulamalan" olarak 
adlandmnasm1 da olumlu bir geli~me olarak kar§!lamak gerckir. 

( I G) Holmes, s. 71. 

<17> Holmes, s. 71. 
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DTS) ya da 9eviri betimlemesi (Translation description TD) ve kuramsal 
9eviribilim (theoretical translation studies ThTS) ya da 9eviri kuram1 
(translation theory TTh) olarak ikiye aynlabilir. Holmes bu iki alt grubu 
da alt dallara aymr. Betimlemeli 9eviribilim, i.iri.in, si.ire9 ve i§lev odakh 
(product/process/function oriented) olarak i.i9e aynhrken, kuramsal 9eviri­
bilim genel (general) ve kisml (partial) olarak ikiye boli.ini.ir. Holmes, en 
onemli geli§melerin i§te bu kismi kuramlar alanmda ger9ekle§tigini belir­
tir: ara9 (medium), alan (area), derece (rank), metin ti.iri.i (text type), zaman 
(time) sorun (problem) ile smirh kuramlar. 

Holmes uygulamah 9eviribilimi ise dort alt ba§hk altmda toplar: 9evi­
ri egitimi (bu da yabanc1 dil ogretimi ve 9evirmen yeti§tirilmesi olarak iki­
ye aynhyor), 9eviriye yard1mc1 olacak ara9lar, 9eviri politikas1 ve 9eviri 
ele§tirisi. Holmes bunlara ek olarak, 9evirileri degil de 9eviribilimi ara§tI­
ran iki boyutunun daha oldugunu soyler. Bunlardan birisi tarihseldir; 9evi­
ri kuram1, 9eviri betimlemesi ve uygulamah 9eviribilim tarihi gibi, digeri 
ise disiplinin 9e§itli bran§larmdaki ara§tirmalarda kullamlan metod ve mo­
dellerin ortaya 91kard1g1 problemlerle ve disiplinin neleri kapsad1g1 gibi 
baz1 temel meselelerle ugra§Ir.<18) 

Holmes'un aynnt1h olarak §ematikle§tirdigi <;eviribilimin kapsam1 ol­
duk9a geni§ tutulmu§ ve pek 9ok 9eviribilimci onu izleyerek disiplin i<s:in­
de kendi gruplamalanm yapmi§tlr. Ornegin Susan Bassnett 9eviribilimi 
dort kategoriye aymr: <;eviri tarihi, erek dil ki.ilti.iri.inde 9eviri, 9evrii ve 
dilbilim ve 9eviri ve yazmbilim.<19l Benzer §ekilde, Mary Snell-Hornby de 
9eviribilimin yazmsal 9eviriden teknik 9eviriye kadar 9evirinin her ti.iri.ini.i 
i9eren bir alam kapsamas1 ve ihmal edilmi§ sozli.i 9eviriye kadar uzanma­
s1 gerektigini savunur.<20) Boyle geni§ bir 9er9evenin i9inde bilgisayarla ve 
bilgisayar yard1m1yla 9eviri, dilbilimin pek 9ok alanmm, tiyatro 9evirisi, 
film dublajlan, alt yazilar gibi alanlann da dahil oldugu edebiyat 9evirisi 
gibi konularm ve aynca c;eviribilimle kesi§en antropoloji, kar§Ila§tirmah 
edebiyat, tarih, politika, gostergebilim, fel sefe, etnoloji gibi pek 9ok ala­
nm oldugunu hatirlatmakta yarar var. 

(I S) Holmes, s. 71-79. 

< 19> Susan Bas·snclt, Tramlation Studies (Londra ve New York: Routledge, 1992), s. 7-8. 

<20> Mary Snell-Hornby, "Translation Studies - An, Science or Utopia?' , Trans/arion Studies: The State of 
the Art. Proceedings of the First James S. Tio/mes Symposium 011 Tramlatio11 S111dies i ~ inde , der. Kitty 
M. van Leuven-Zwart ve Ton Naaijkens (Amsterdam: Rodopi, 199 1 ), s. 13-23 (19). 
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0 halde, bu kadar geni§ kapsamh ve pek 9ok farkh alam ilgilendiren 
ve i9inde banndiran bu bilim dalmm egitimine sadece meslek egitimi ola­
rak bakamay1z. Hans Honig' in de belirttigi gibi ~eviribilim, ruhbilim, top­
lumbilim, kiiltiirbilim, dilbilim ve yazmbilim gibi 9e§itli bilim dallanm 
kapsayan biitiimle§tirici bir bilimdir ve 9eviribilim egitimi diger bilim dal­
lanndaki gibi akademik bir egitimdir, 9iinkii 'meslek egitiminin otesinde 
ogrencilerin toplum, dil ve dii§iince arasmdaki temel baglan gormelerini, 
fikir edinmelerini' saglamaktad1r.<21 > 

~eviribilim her zaman c;:eviri uygulamas1 ve ogretimiyle bagmt1h de-
gildir. Kitty M.van Leuven-Zwart'm belirttigi gibi: 

Dilbilim gibi bir dalm amac1 nasil daha iyi konu§mac1lar yeti§tir­
mek, Yazm Ara§tirmalan dahnm amac1 da nas1l roman ve §iir 
yazmay1 ogretmek degilse, ~eviribilim'in birincil amac1 da iyi, 
daha iyi 9eviriler ve 9evirmenler yaratmak degildir. ~eviribilim 
bir olgu olarak 9evirinin ozellikleri ve sorunlanyla ilgilenir; t1p­
kl Dilbilim'in ve Yazm Ara§tlrmalan ' nm s1ras1yla dil ve yazmla 
birer olgu olarak ilgilenmesi gibi.<22) 

Hartmut Kohler de benzer bir saptamada bulunur: 

Filolojilerin yazar yeti§tirmemesi gibi, 9eviribilimin de yetkin 
9evirmenler yeti§tirmesi beklenilmemelidir. ~eviribilimin gorevi 
genel olarak 9eviri etkinligi alamna a91khk ve dtizen getirmek, bu 
alanda karga§ay1 onlemek olabilir. <23) 

Yabanc1 tilkelerin tiniversitelerdeki pek 9ok 9eviri boliimtintin ba§h­
gmda da "9evirmen" sozctigtintin oldugu ve bu okullannm birincil ama9-
lannm yaz1h ve sozlii 9evirmen yeti§tirmekle smirh oldugu dogrudur. bte 
yandan bu boliimlerin, 9evirmenlik okullann tiniversite btinyesine kat1l­
mas1yla olu§tugunu hattrlamakta yarar var. Ozellikle 2. Dtinya Sava­
§1 'ndan sonra, diplomasinin artan ihtiya9lanna dogrultusunda, ozellikle de 
sozlii 9evirmenlere duyulan gereksinim sonucu bu programlar §ekillen­
mi§tir. 

<21> 'Almanya'da (:eviri Egit imi Uygulamalan ve (:eviri Ogretiminin Yontem Sorunlan Ozerine Hans G. 
Honig' le Soyle§i' , haz. Turgay Kurultay, c;ev. Ay§in Ozalp, Meris (:eviri I 9 (Bahar I 992), s. 30-36 (33-
34). 

<
22>Kitty M.van Leuven-Zwart, '(:eviri Betimlemesinde Yontem ve Bu Yontemin (:eviri Uygulamas1yla 

BagmtlSI', crev. Milge Gilrsoy ve Yurdanur Salman, Meris (:eviri IO (Ki§ I 990), s. 56-64 (56). 

<23>Ahmct Cerna] 'Tilrkiye'de (:eviribilim ve Beklentiler', Tiirk Dili 39:330 ( I 979), s. I 84- 19 I (189-190). 
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Her c;eviri programma uygulanabilecek bir model onermek ne dogru­
dur, ne de mi.imki.in. Hic;bir model evrensel olamaz. Her boliim kendi amac; 
ve olanaklan dogrultusunda yap1lanmahd1r; bu c;eviri egitimi konusunda 
iilke ic;inde bir c;e§itlilige ve zenginlige neden olurken ogrencilere de fark­
h sec;enekler sunacaktir. Yerel gereksinim ve §artlar tabii ki boy le bir yap1-
lanmada etkili olacaktir, ancak bir bilim kurulU§U olarak i.iniversitenin mis­
yonu da burada goz ard1 edilmemelidir. 

SONU<; 

Bugi.ine kadar Mi.itercim-Terci.imanhk bOli.imlerinin yapilanmayla il­
gili yapilan onerilerin temel kayg1smm "c;evirmen" yeti§tirmek ve mezun­
lanna bir meslek ve i§ kazandirmak oldugunu soyleyebiliriz. Dolay1S1yla 
buna gore haz1rlanan programlar s1mrlay1c1 olmaktad1r. Bir c;eviribilim 
program1 sadece yaz1h ve sozli.i c;evirmenler degil, editOr, ara§t1rmac1, c;e­
viri egitmeni, ama her §eyden once ileti§im uzmanlan yeti§tirmelidir. I. 
Boli.imde, i.iniversitenin misyonuyla ilgili soylenenler dikkate ahnd1gmda 
bu programlann amac;lannm tekrar di.i§i.ini.ilmesine ve tartt§Ilmasma gerek 
oldugunu di.i§i.ini.iyorum. Buna gore, bir c;eviri program1 nas1l yapilanmah­
dir, programlarda ne gibi degi§iklikler yapilmas1 onerilebilir? Bu konuda 
baz1 oneriler: 

- Piyasanm giderek artan c;evirmen gereksinimi ve bu gereksinirni goz 
oni.inde tutma zorunlulugu yadsmamaz. Ancak bu, sadece i.iniversitelerdeki 
c;eviribilim programlannm gorevi olmamah. Bu amac;la, c;eviri/c;evirmenlik / 
egitimi veren kurulu§lar c;e§itlenebilir: meslek kurulu§lannm egitim prog-
rarnlan, c;eviri meslk yi.iksek okullan, ozel c;evirmenlik okullar1, devletin 
kendi birimleri ic;in yi.iri.itti.igi.i c;evirmenlik egitimi programlar1 gibi. 

- Her egitim kurumunun amac1 ve olanaklan dogrultusunda farkh 
prograrnlar olu§turulabilir ve olu§turulmahdir. Dort y1lhk bir lisans prog­
ram1, iki ytlhk bir c;evirmenlik meslek yi.iksek okulu, iyi bir yabanc1 dil bil­
gisine sahip, ancak farkl1 bir alanda uzmanla§mt§ ki§ilerin kattlabilecegi 
bir yi.iksek lisans program1, akademik formasyonu olmayan, ancak c;eviri 
uygulamas1 alamnda deneyim sahibi ki§ilerin kat1labilecekleri egitim 
programlan vs. 

Ben ozellikle ba§ka disiplinlerde uzmanla§mI§ ve iyi bir ya da birkac; 
yabanc1 dil bilgisine sahip ki§iler ic;in ac;rlacak bir yi.iksek lisans program1-
nm gerekliligine inamyorum. Bu §ekilde, sadece yabanc1 dil alamndaki 
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eksiklikleri kapatmak ic;in fazla zaman harcamadan ogrencinin uzmam ol­
dugu alanda sadece c;eviriye odaklanarak uygulama c;ah§malan yapilabilir. 
Yiiksek lisans diizeyindeki boyle bir c;eviri program1 art1k yabanc1 ve ana­
dil sorunlarma degil, kiiltiirleraras1 ileti§im konusuna ve c;eviri etkinliginin 
ortaya 91kard1g1 sorunlan c;ozmeye yonelik bir yap1ya sahip olacakt1r. 

- Bir c;eviri program1 piyasanm ihtiyac;lanm goz oniine ald1gmda bu 
ihtiyac;lann ileriki y1llarda nas1l §ekillenebilecegini de dii§iinmek zorunda­
dir. Piyasa §artlan belki tamamen gozard1 edilemeyecek bir konudur, an­
cak sadece belirli bir piyasay1 hedefleyerek ogrencinin ba§anh olabilece­
gi bir alanda uzmanla§masmm oniinii kapayamay1z. Aynca yazmsal piya­
sayla ilgili kararlan kimler verecek? Japonca'dan §iir, 1talyanca'dan tiyat­
ro c;evirisi yap1p yap1lmayacagma kim karar verecek? Bu arada, ozellikle 
endiistri alanmda bu kadar c;abuk degi§en piyasamn gereksinimlerini belir­
leyip dort yilhk bir lisans programm1 bu gereksinimlere gore haz1rlamak 
ayn bir zorluk meydana getirecektir. Son olarak, c;evirmenlik meslegini ve 
piyasa §artlanm etkileyecek ve degi§tirecek olanlann gene bizler oldugu­
nu unutmamahy1z. 

- Dniversitelerdeki c;eviri lisans programlanna ahnacak ogrencilerin 
sec;imine bugiinkii smav sistemi yiiziinden c;eviri bOliimleri miidahalede 
bulunamamaktadirlar. Oysa, bu ogrencilerin bizzat c;eviri boliimleri tara­
fmdan farkh bir smavla sec;ilmeleri ideal olurdu. Adaylar, bir yabanc1 dil­
de gorii§meye tabi tutularak egilimlerinin ve motivasyonlanmn nerede ol­
dugu belirlenebilir, politik ve kiiltiirel konulardaki ilgileri olc;iibelirdi. 
Boyle bir sec;im ancak yiiksek lisans programlannda ve yukar1da da one­
rildigi gibi farkh c;eviri/c;evirmen egitimi programlannda uygulanabilir go­
ziiktiigiinden bu tiir programlara kammca ag1rhk verilmelidir. 

- Bir c;eviri program1 en az iki dilde olmali. Art1k 1ngilizce, Frans1zca ve 
Almanca dillerinden farkh dillerde egitime ba§lamanm zamam gelmi§tir. 

- Son olarak, c;eviribilimin disiplinleraras1 ozelligine gereken dikkat 
gosterilmemektedir. Her §eyden once, yazm c;evirisine daha fazla yer ve­
rilmesinden yanay1m. Bundan ba§ka, c;eviribilim programmm yap1lanma­
smda uygulamaya verilen yerin bir kism1m Kar§ila§tirmah Kiiltiirel <;ah§­
malar, Kar§Ila§tlrmah Edebiyat, Toplumsal Cinsiyet <;ah§malan (nitekim 
bu toplant1da bu iki c;ah§ma alammn bir araya gelmesi bo§u.na olmamah), 
Postkolonyel <;ah§malar gibi konular almah, c;eviribilimin bu alanlarla 
olan ili§kisinin iizerinde daha fazla durulmahd1r. 
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